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GPS ÉS SR 
A GPS képes szinkronizálni a vezetési útvonalat 
és a különböző GPS-szel kapcsolatos paramétereket 
a mobiltelefon DDPAI APP-ján, beleértve 
a GPS-pozicionálást és a GPS-nyomvonal rögzítését. 
Az SR képes a GPS-adatokat és az érzékelőadatokat 
a videóba importálni, hogy egy exkluzív, menő 
trajektória-felületet hozzon létre, jobb vizuális és 
tartalommegosztási élményt nyújtva. 
MEGJEGYZÉS: A Dash Cam GPS verziója támogatja 
a GPS-t és az SR-t. A Dash Cam normál verziója nem 
támogatja a GPS-t és az SR-t.

1 SPECIFIKÁCIÓ 

Termék neve: Cam: Dash Cam 
Product Model: Z50 
Méret: 82x62x31.15mm 
Bemenet: 5V-2A 
Tárolás: TF kártya tárolás, ciklusfelvétel 
Wi-Fi: Wi-Fi/2.4GHz 
G-érzékelő: Beépített 3 giroszkópos érzékelő, 
mozgásérzékelés, állítható érzékenység App-on keresztül 
RAM: 4Gb 
GPS: Beépített GPS modul 
(Csak a Z50 GPS és a Z50 Dual GPS esetében alkalmazható) 
Hátsó kamera: Csak a Z50 Dual és a Z50 Dual GPS esetében 
alkalmazható.
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4 3  
Dash Cam képernyő  MIC

Munkajelző  TF kártya foglalat

Hátsó kamera port  Objektív

USB Type-C port

2 CSOMAG TARTALMA 

  
      Dash Cam                     tápkábel                     USB töltő

    
  Telepítőszerszám      használati útmutató          3M ragasztó

   
    Statikus matrica

1

2

4 3

5

6

7

3 TERMÉK ÁTTEKINTÉS
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Visszatérés
Nyomja meg az előző felületre való 
visszatéréshez

Állítsa be a Nyomja meg a gombot a beállítási 
felületre való belépéshez

Album Nyomja meg a gombot az albumba való 
belépéshez

Nyomja meg a képernyő be/ki 
kapcsolásáhozLock

Újraindítás: Tartsa lenyomva 6 
másodpercig a visszaállításhoz

Munkajelző Rendszer állapota

Állandó lila Azonnali bekapcsolás

Lassan kéket villog Normálisan működik

Lassan pirosan villog Parkolási felügyelet

Gyorsan lilán villog Rendellenes tárolás

Gyorsan kéket villog Vészhelyzeti esemény

Állandó lila A  frissítése

Lassan lilán villog Tesztelési mód

Lassan lilán villog Hangalapú aktiválás

Gyorsan kéket villog A hangaktiválás befejeződött

Gomb Leírás            Funkció leírása

1 2 3 4
1 2 3 4

4 LED INDIKÁTOR UTASÍTÁS
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3. Tépje le a rögzítőkonzolhoz rögzített 3M öntapadós 
védőfóliát, és ragassza a ragasztófelületet a szélvédőre. 
Ügyeljen arra, hogy a szerelési hely a visszapillantó tükör 
mögött legyen, és ne zavarja a vezető látását, ahogy az 
alábbi ábrán látható.

5. A telepítés után kapcsolja be a motort, hallani fogja 
az indítási hangot, a műszerfali kamera bekapcsol és 
megkezdi a felvételt.

5 BEÁLLÍTÁS 
1. Tisztítsa meg a szélvédőn azt a területet, ahová a Dash 
Cam-et szeretné felszerelni, ez segíti a tapadást. 
2. Nyissa ki a TF kártyahely védőburkolatát, helyezze be 
a memóriakártyát a nyílásba, ügyelve az elülső és a hátsó oldalra, 
majd a befejezés után zárja vissza a védőburkolatot.

ideális szerelési terület
kábel behelyezése

4. A szerelőszerszámmal emelje meg a szélvédő/szegélyléc 
széleit, és húzza be a tápkábelt. Csatlakoztassa 
a Dash Cam-et az autós töltőhöz (a szivargyújtó aljzatba dugva) 
és a tápkábelhez.
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Forgassa el az okostelefont, vagy koppintson a  gombra, 
és fordítsa az előnézeti képernyőt fekvő módba.

6 ALKALMAZÁS UTASÍTÁS 

Telepítse a DDPAI alkalmazást 
Szkennelje be a QR-kódot a „DDPAI” alkalmazás letöltéséhez. 

Okostelefon és Dash Cam párosítása 
1. Tartsa a Dash Cam-et és a mobiltelefont 2,5 méteren 
belül. 
2. Indítsa el a DDPAI alkalmazást, koppintson az „Eszköz 
> Új eszközök csatlakoztatása” lehetőségre. 
3. Válassza ki a DDPAI Dash Cam-et a hálózati listából 
(Android rendszer esetén az App automatikusan elkezdi 
keresni a Dash Cam hálózatot. iOS telefon esetén: kapcsolja 
be a WLAN-t a „Beállítások ->WLAN” menüpontban). 
A Dash Cam alapértelmezett SSID-je (vagy Wi-Fi neve) 
a „DDPAI_Z50_XXXXXX”. 
4. Adja meg a jelszót (az alapértelmezett jelszó „1234567890”). 
5. Lépjen be a DDPAI alkalmazásba, várjon néhány 
másodpercet, amíg az előnézeti képernyő megjelenik.

Előnézet 
1. Nyissa meg a DDPAI alkalmazást, és adja hozzá a Dash Cam 
kamerát. 
2. Válassza a „Device > Entering” (Eszköz > Belépés) fület, ez az 
előnézeti oldalra vezet. 
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Húzza előre vagy hátra az idővonalat a felügyeleti képernyőn, hogy a videót 
egy adott időpontban megtekinthesse. Várjon
körülbelül 5 másodpercet, vagy közvetlenül a miniatűrre koppintva elindíthatja a 
korábban rögzített videó lejátszását.

1. Húzza az idővonalat előre vagy hátra a megfigyelő 
képernyőn, hogy létrehozza a letölteni kívánt felvétel 
kezdőpontját, majd a választás után koppintson a 
hüvelykujj körmére, vagy várjon 5 másodpercet a 
pufferelésre, hogy belépjen a letöltés kezdőképernyőjére.

2. Az előnézeti képernyőn a letöltési felületre 
való belépéshez koppintson a  gombra.

Lejátszás

Thumbnail

Idővonal sáv

Videofájlok letöltése
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További információkért és GYIK-
ért kérjük, szkennelje be a QR-
kódot:kapcsolatfelvétel
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FCC nyilatkozat

Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. 
működésének meg kell felelnie a következő két feltételnek:
(1) Ez a készülék nem okozhat káros interferenciát.
(2) Ennek a készüléknek el kell minden interferenciát, 
beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát is.

Figyelmeztetés: A megfelelőségért felelős fél által nem 
kifejezetten jóváhagyott változtatások vagy 
érvényteleníthetik a felhasználónak a berendezés 
üzemeltetésére vonatkozó jogosultságát.

Megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték, és 
megállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális 
eszközökre vonatkozó határértékeknek, az FCC-szabályok 
15. része szerint. Ezeket a úgy tervezték, hogy ésszerű 
védelmet nyújtsanak a káros interferenciával szemben a 
lakossági telepítésben. Ez a berendezés rádiófrekvenciás 
energiát használ és sugározhat, és ha nem az 
utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros 
interferenciát okozhat a rádiótávközlésben. nincs 
garancia arra, hogy egy adott telepítésben nem fordul elő 
interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz 
a rádió- vagy televízió vételben,

amely a berendezés ki- és bekapcsolásával állapítható 
meg, a felhasználónak meg kell próbálnia kijavítani a hibát.
a következő intézkedések közül egy vagy több intézkedéssel:

· Helyezze át vagy helyezze át a vevőantennát.

· Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti 
távolságot.

· Csatlakoztassa a berendezést egy olyan konnektorhoz, 
amelyik más áramkörön van, mint amelyikhez a vevőkészülék 
csatlakozik.

· Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt 
rádió/TV-technikushoz segítségért.

RF figyelmeztető nyilatkozat:
A készüléket úgy értékelték, hogy megfelel az 
általános rádiófrekvenciás expozíciós 
követelményeknek. A készülék hordozható expozíciós 
körülmények között korlátozás nélkül használható.

FCC sugárterhelési nyilatkozat:
Ez a berendezés megfelel az FCC által a nem ellenőrzött 
környezetre meghatározott sugárterhelési határértékeknek. 
Ezt a berendezést úgy kell telepíteni és üzemeltetni, 
hogy a sugárzó és az Ön teste között legalább 20 cm 
távolság legyen.
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WEEE közlemény

Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló irányelv (WEEE) , amely 2014. 
február 14-én lépett hatályba európai 
jogszabályként, jelentős változást eredményezett 
az elektromos berendezések életciklusuk végén 
történő kezelésében.
Ezen irányelv célja elsődlegesen az elektromos és 
elektronikus berendezések 
hulladékainak megelőzése, továbbá az ilyen 
hulladékok újrafelhasználásának, újrafeldolgozásának és 
más hasznosítási formáinak előmozdítása az 
ártalmatlanítás csökkentése érdekében. Az elektromos és 
elektronikus berendezések gyűjtését jelző WEEE-logó a 
terméken vagy annak dobozán az alábbiakban látható áthúzott 
kerekes kukából áll.

a hulladékberendezések ártalmatlanításakor lehetővé teszi 
számunkra, hogy hozzájáruljunk a természeti erőforrások 
megőrzéséhez. Ezenkívül az elektronikus és elektromos 
berendezések hulladékának megfelelő újrahasznosítása 
biztosítja az emberi egészség és a környezet 
biztonságát. Az elektronikus és elektromos hulladékként 
használt berendezések ártalmatlanításával, hasznosításával és 
gyűjtőhelyeivel kapcsolatos további információkért 
forduljon a helyi városközponthoz, a háztartási 
hulladékkezelőhöz, ahhoz az üzlethez, ahol a 
berendezést vásárolta, vagy a berendezés gyártójához.

RoHS-megfelelőség

Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos 
és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának 
korlátozásáról szóló, 2011. június 8-i 2011/65/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek.

         
        

     
 

      
     

      

            Ezt a terméket nem szabad az egyéb háztartási      
            hulladékkal együtt ártalmatlanítani vagy 
            kidobni. Ön felelős az összes elektronikus 
           vagy elektromos hulladékot tartalmazó 
berendezésének ártalmatlanításáért.az ilyen veszélyes 
hulladékok újrahasznosítására kijelöltgyűjtőhelyre történő 
áthelyezéssel. lelektronikai és elektromos hulladékának 
elkülönített gyűjtése és megfelelő hasznosítása.www.su
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Elemeket tartalmazó termékek esetén

Az akkumulátorokról szóló 2013/56/EU uniós irányelv
Az akkumulátorokról és akkumulátorokról szóló 2013/56/EU 
irányelv 2015. július 1-jén lépett hatályba. Az irányelv minden 
típusú elemre és akkumulátorra (AA, AAA, gombelemek,, 
újratölthető elemek) vonatkozik, beleértve a készülékekbe 
beépített elemeket és akkumulátorokat is, kivéve a katonai, 
orvosi és elektromos szerszámok alkalmazását.
Az irányelv szabályokat állapít meg az elemek gyűjtésére, 
kezelésére, újrafeldolgozására és ártalmatlanítására 
vonatkozóan, és egyes veszélyes anyagok betiltása, 
valamint az elemek és akkumulátorok minőségének javítása.
az akkumulátorok és az ellátási lánc valamennyi 
szereplőjének környezeti teljesítménye.

Útmutató a felhasználóknak a használt akkumulátorok 
eltávolítására, újrahasznosítására és ártalmatlanítására 
vonatkozóan
Ha ki szeretné venni az elemeket a készülékből vagy a 
távirányítóból, fordítva végezze el az elemek behelyezésére 
vonatkozó, a használati útmutatóban leírt eljárást.
A élettartamára elegendő beépített akkumulátorral rendelkező 
termékek esetében előfordulhat, hogy a  nem tudja 
eltávolítani a készüléket. Ebben az esetben az 
újrahasznosító vagy hasznosító központok
a termék szétszerelését és a termékek eltávolítását.

az akkumulátort. Ha bármilyen okból  válik egy ilyen 
akkumulátor cseréje, ezt az eljárást csak hivatalos 
szervizközpontok végezhetik el.
Az Európai Unióban és más helyeken illegális bármilyen 
akkumulátort a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Minden 
akkumulátort környezetkímélő módon kell ártalmatlanítani. 
A használt elemek környezetbarát gyűjtésével, 
újrahasznosításával és ártalmatlanításával kapcsolatos 
információkért forduljon a helyi hulladékgazdálkodási 
hatóságokhoz.
FIGYELMEZTETÉS:Robbanásveszély, ha az akkumulátort 
helytelenül cserélik ki. A tűz vagy égési sérülések 
kockázatának csökkentése érdekében ne szedje szét, ne törje 
össze, ne lyukassza ki, ne zárja rövidre a külső 
érintkezőket, ne tegye ki 60°C (140°F) feletti 
hőmérsékletnek, és ne dobja tűzbe vagy vízbe. Csak a megadott 
elemeket cserélje ki. Az összes elem és akkumulátor 
"elkülönített gyűjtését" jelző szimbólum az alább látható 
áthúzott kerekes kuka:

A 0,0005 %-nál több higanyt tartalmazó elemek, akkumulátorok 
és gombelemek esetében több mint
0. 002 % kadmiumot vagy 0,004 %-nál több ólmot 
tartalmaz, a következőknek kell lenniükwww.su
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az érintett fém kémiai jelével kell jelölni: Hg, Cd Pb. 
Kérjük, tekintse meg az alábbi szimbólumot:

Hg Cd Pb

VIGYÁZAT

· A termék optimális hőmérsékleti tartománya -20°C - 
70°C.

· A készüléket a visszapillantó tükör közelében helyezze el, 
hogy a legjobb szabad térbeni kilátást biztosítsa. NE 
szerelje a Dash Cam-et olyan helyre, amely akadályozza a 
szükséges vezetési kilátást.

· Dash Cam beépített eMMC kártyával: Nagy hatékonysággal, 
stabilitással és tartóssággal. A dash cam-et rendszeresen 
formázni kell App-on vagy PC-n keresztül, hogy 
meghosszabbítsa élettartamát.

· Dash Cam külső memóriakártyával: Max. 128 GB-ig 
terjedő márkájú 10. osztályú micro SD kártya 
támogatása. A dash cam-et használat előtt formázni 
kell, és ez lehet
App vagy PC segítségével rendszeresen formázni kell, 
hogy meghosszabbítsa élettartamát.

· Ne használjon kartont, papírtörlőt vagy szalvétát a 
lencse tisztításához.

· Ne próbálja meg saját maga megjavítani, szétszerelni 
vagy módosítani a műszerfali kamera hardverét.

· Ne telepítse a terméket magas páratartalmú, illetve 
éghető gázokkal vagy folyadékokkal teli környezetbe.

· A rajzok csak illusztrációs célt szolgálnak. A tényleges 
termék a termékfejlesztés miatt eltérhet.

Szállító/forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prága 9
Cseh Köztársaság
www.sunnysoft.cz
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设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS

1

2

4 3

5

6

7

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·
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Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·
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1 2 3 4
1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.
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Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS

1

2

4 3

5

6

7

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA

·

·

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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2

4 3
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6

7
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2
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5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA

·

·

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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1 2 3 4
1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Раздельный 

окружающей 
информации 

электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 

или к производителю оборудования. 

/ EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 

czników 

ą 

ą 

CONTACTO

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

screen to create the starting point of the recording you wish to 

selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:

بیانات الاتصال

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

5： 所有物料要求符合ROHS要求；
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS

1

2

4 3

5

6

7

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA

·

·

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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1 2 3 4
1 2 3 4

Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS

1

2

4 3

5

6

7

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

1 2 3 4
1 2 3 4

вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA

·

·

·

·

·

·

·

Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:

1

2

4 3

5

6

7

1 2 3 4
1 2 3 4

 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.
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Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·
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Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 
ograniczenia stosowania niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.
Dyrektywa określa zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·
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1 2 3 4
1 2 3 4

 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；

封面

封底
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Z50
82x62x31.15mm

4Gb
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Flashes blue slowly Working normally

Parking monitoringFlashes red slowly

Flashes purple quickly Abnormal storage

Flashes blue quickly

Steady purple

Steady purple

Flashes purple slowly

Flashes purple slowly

Flashes blue quickly

Power on instantly

Emergency event

Upgrading

Testing mode

Voice activation

Voice activation complete

Working Indicator System Status

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

Z50 70401000237 1.0 20240403

修改人：徐小云

归档人：徐小云 徐华勤

公差：±0.5mm

Product Name:Dash Cam

Return

Set

Album

Lock

Press to return to the previous 
interface

Press to enter the settings interface

Press to enter the album

Press to turn on / off the screen

Reset: Hold for 6s to reset

DDPAI

GPS: Built-in GPS module
(Only applicable to Z50 GPS and Z50 Dual GPS)
Rear Camera: Only applicable to Z50 Dual and 
Z50 Dual GPS

Z50

4

4

Z50

82x62x31.15

82x62x31.15

GPS: встроенный модуль GPS
(только для моделей Z50 GPS и Z50 Dual GPS)
задняя камера: только для моделей Z50 Dual 
и Z50 Dual GPS

GPS: Wbudowany moduł GPS 
(Dotyczy tylko Z50 GPS i Z50 Dual GPS)
Tylna kamera: Dotyczy tylko Z50 Dual i Z50 Dual 
GPS
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вернуться Нажмите кнопку для возвращения

 Powrót Kliknij przycisk, aby powrócić.

Сразу после включения
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод

Нормальная работа

Режим парковки

Проблемы записью на 
карту памяти

Авария

Обновление прошивки

Тестовый режим

Активация по голосу

Окончание активации 
по голосу

Медленно мигает синий 
светодиод
Медленно мигает красный 
светодиод
Быстро мигает фиолетовый 
светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод
Постоянно горит 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Медленно мигает 
фиолетовый светодиод
Быстро мигает синий 
светодиод

Natychmiastowe włączenie

Pracuje normalnie

Monitorowanie parkingu

Nieprawidłowe 
przechowywanie

Zdjęcie/zdarzenie kolizyjne

Aktualizacja

Tryb badania

Aktywacja głosu

Aktywacja głosu zakończona

Fioletowe światło jest zawsze 
włączone
Niebieskie światło miga 
powoli
Czerwone światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
szybko
Niebieskie światło miga 
szybko
Fioletowe światło jest 
zawsze włączone
Fioletowe światło miga 
powoli
Fioletowe światło miga 
powoli
Niebieskie światło miga 
szybko

FCC statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  
operation must meet the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.

Warning: Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 

which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF 
exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your 
body.

Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected.

Increase the separation between the equipment and 
receiver.

Relocate or relocate the receiving antenna.·

·

·

·

WEEE Notice

RoHS Compliance 

The Directive on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE) , which entered into force as 
European law on 14/02/2014, resulted in a major 
change in the treatment of electrical equipment at 
end-of-life.
The purpose of this Directive is, as a first priority, the 
prevention of WEEE, and in addition, to promote the 
reuse, recycling and other forms of recovery of such 
wastes so as to reduce disposal. The WEEE logo on the 
product or on its box indicating collection for electrical 
and electronic equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin,as shown below.

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council of 8 June 
2011 on the restriction of the use of certain hazardous 
substances in electrical and electronic equipment.

This product must not be disposed of or dumped with 
your other household waste. You are liable to dispose 
of all your electronic or electrical waste equipment 
by relocating over to the specified collection point for 
recycling of such hazardous waste. lsolated collection 
and proper recovery of your electronic and electrical 

waste equipment at the time of disposal will allow us 
to help conserving natural resources. Moreover,proper 
recycling of the electronic and electrical waste 
equipment will ensure safety of human health and 
environment. For more information about electronic 
and electrical waste equipment disposal, recovery, and 
collection points, please contact your local city center, 
household waste disposal service, shop from where 
you purchased the equipment, or manufacturer of the 
equipment.

For Products That Include Batteries 

EU Batteries Directive 2013/56/EU 
A new battery directive 2013/56/EU on Battery and 
Accumulator replacing directive entered into force on the 
1/07/2015. The directive applies to all types of batteries 
and accumulators (AA, AAA, button cells, lead acid, 
rechargeable packs) including those incorporated into 
appliances except for military, medical and power tool 
applications.
The directive sets out rules for collection, treatment, 
recycling and disposal of batteries, and aims to 
prohibit certain hazardous substances and to improve 
environmental performance of batteries and all operators 
in the supply chain.

Instructions for Users on Removal, Recycling and 
Disposal of Used Batteries 
To remove the batteries from your equipment or remote 
control, reverse the procedure described in the owner's 
manual for inserting batteries.
For products with a built-in battery that lasts for the 
lifetime of the product,removal may not be possible 
for the user. In this case, recycling or recovery centers 
handle the dismantling of the product and the removal of 

the battery.  If,for any reason, it becomes necessary to 
replace such a battery, this procedure must be performed 
by authorized service centers.
In the European Union and other locations, it is illegal to 
dispose of any battery with household trash. All batteries 
must be disposed of in an environmentally sound 
manner. Contact your local waste-management officials 
for information regarding the environmentally sound 
collection, recycling and disposal of used batteries.
WARNING:IDanger of explosion if battery is incorrectly 
replaced. To reduce risk of fire or burns, don't 
disassemble, crush, puncture, short external contacts, 
expose to temperature above 60°C (140°F), or dispose of 
in fire or water. Replace only with specified batteries. The 
symbol indicating ‘separate collection’for all batteries 
and accumulators shall be the crossed-out wheeled bin 
shown below:

In case of batteries, accumulators and button cells 
containing more than 0.0005 % mercury, more than 
0. 002 % cadmium or more than 0. 004 % lead, shall 

CAUTION

be marked with the chemical symbol for the metal 
concerned: Hg, Cd or Pb respectively. Please Refer to the 
below symbol:

Hg    Cd    Pb 

The product’s optimal temperature range is -20°C — 
70°C.

Install the device near the rear-view mirror to obtain 
the best open-field view. Do NOT install the Dash Cam 
in a location that will obstruct your required driving 
view.

Dash Cam with built-in eMMC card: Featuring high 
efficiency, stability and durable. The dash cam should 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Dash Cam with external memory card: Support brand 
Class 10 micro SD card up to 128GB Max. The dash 
cam should be formatted before using and it can 
be formatted via App or PC regualarly to extend its 
lifespan.

Do not use any cardboard, paper towel, or napkins to 
clean the lens.

Do not attempt to repair, dismantle, or modify the 
Dash Camera hardware by yourself.

Do not install the product in an environment with high 
humidity, or combustible gases or liquids.

Drawings for illustration purpose only. Actual product 
may vary due to product enhancement.

·

·

·

·

·

·

·

·

Примечание WEEE
Европейский закон, вступивший в силу 14.02.2014, 
Директива об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Были внесены 
серьезные изменения  в утилизацию электронного 
оборудования, срок действия которого истек. 
Первая цель директивы - предотвратить WEEE, 
а также улучшить повторное использование, 
переработку и другие формы утилизации таких 
отходов для уменьшения количества выхлопных 
газов.
Логотип WEEE на продукте или его упаковке 
указывает на переработку электрического и 
электронного оборудования с помощью мусорных 
баков с вилочными колесами, как показано ниже.

Этот продукт нельзя обрабатывать или 
выбрасывать вместе с другим бытовым мусором. 
Вы несете ответственность за утилизацию всех 
электронных или электрических отходов, 

размещение их в специально отведенных пунктах
сбора и переработку опасных отходов. Раздельный 
сбор и надлежащая утилизация электрических 
и электронных отходов во время утилизации 
поможет нам защитить природные ресурсы. Более 
того, надлежащая переработка электрических 
и электронных отходов может обеспечить 
безопасность для здоровья человека и окружающей 
среды. Для получения дополнительной информации 
о пунктах утилизации, утилизации и сбора 
электрических и электронных отходов обратитесь в 
центр вашего города, в службу утилизации бытовых 
отходов, в магазин, в котором вы приобрели 
оборудование, или к производителю оборудования. 

Соответствует RoHS

Этот продукт соответствует Директиве 2011/65 / EU 
Европейской конференции и Европейской комиссии 
от 8 июня 2011 г. об ограничении использования 
опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании. 

Для продуктов, содержащих батареи

Директива Европейского Союза о батареях 2013/56 / 
EU
Новая директива 2013/56 / EU по батареям и 
аккумуляторам заменяет директиву, вступившую 
в силу 01.07.2015. Эта директива применяется ко 
всем типам батарей и аккумуляторов (AA, AAA, 
кнопочные батареи, свинцово-кислотные батареи 
и аккумуляторные батареи), включая батареи, 
встроенные в электрические приборы, кроме 
военных, медицинских и электроинструментов.
Директива устанавливает правила сбора, 
обработки, переработки и утилизации 
аккумуляторов, цель которых - предотвратить 
появление определенных опасных веществ 
и улучшить экологические показатели всех 
операторов аккумуляторной батареи и цепочки 
поставок.

Инструкции для пользователей по разборке, 
повторному использованию и утилизации 
использованных батарей
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства или 
пульта дистанционного управления, следуйте 

процедуре установки аккумулятора, описанной в 
руководстве пользователя.
Для продуктов со встроенными батареями на весь 
срок службы пользователи не смогут их извлечь. В 
этом случае центр по переработке или переработке 
занимается разборкой продукта и извлечением 
батареи. Если такие батареи необходимо заменить 
по какой-либо причине, эта операция должна 
выполняться авторизованным сервисным центром.
В Европейском Союзе и других регионах запрещено 
утилизировать аккумулятор вместе с бытовыми 
отходами. Все батареи необходимо утилизировать 
экологически безопасным способом. Пожалуйста, 
свяжитесь с вашим местным специалистом по 
утилизации отходов для получения информации 
об экологически безопасном сборе, переработке и 
утилизации использованных батарей.
Предупреждение: при неправильной замене 
батареи может возникнуть опасность взрыва. 
Чтобы снизить риск возгорания или ожога, 
пожалуйста, не разбирайте, не сжимайте, не 
прокалывайте, не допускайте кратковременных 
внешних подключений, подвергайте воздействию 
температур выше 60 ° C(140 ° F) и не бросайте в В 
огне или в воде. Заменяйте только на 

предназначенные батареи.
Символ, указывающий на то, что все батареи и 
аккумуляторы «собираются отдельно», должен 
быть мусорным ведром на колесах, как показано на 
рисунке ниже:

Для содержания ртути более 0,0005%, содержания 
кадмия более 0,002% Батарейки, аккумуляторы и 
кнопки с содержанием свинца более 0,004% должны 
иметь химический знак металла: Hg, Cd или Pb 
соответственно. Обратите внимание на следующие 
символы:

ВНИМАНИЕ

Оптимальныйтемпературныйдиапазондляизде
ли я составляетот-20 до70 °C. 

Установитеустройстворядомсзеркаломзаднегов
идадлянаилучшегонеограниченногообзора.НЕус 
танавливайтевидеорегистраторвместе,гдеонбуд 
етзагораживатьобзорводителю.

Регистраторвождениясовстроеннойкартой
eMMC: Отличаетсявысокойэффективн 
стью,стаби льностьюидолговечностью.
Видеорегистраторсле дуетрегулярноформатиро
ватьчерезприложение илиПК,чтобыпродлитьсро
кегослужбы.

Автомобильныймагнитофонсвнешнейкартойп
амяти: ПоддержкафирменныхкартMicroSDкласса
10до128ГБмакс.Видеорегистраторследуетотфор 
матироватьпередиспользованием,иегоможнорег 
улярноформатироватьчерезприложениеилиПК,ч
тобыпродлитьсрокегослужбы.

1Неиспользуйтекартонныеизделия,бумажныепо
ло тенцаилисалфеткидляпротиранияобъектива.
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Hg    Cd    Pb 

Непытайтесьсамостоятельноосуществлятьрем
он т,разбиратьилимодифицироватьаппаратноео
бес печениевидеорегистратора.

Неустанавливайтеизделиевсредахсвысокойвл
аж ностьюилисодержащихгорючиегазыилижидк
ости.

Рисункипредставленытольковцеляхнагляднос
ти. Фактическоеизделиеможетотличатьсявсвязи
свн есениемулучшений.

·

·

·

Uwaga dotycząca dyrektywy WEEE

Prawo europejskie, które weszło w życie 14.02.2014 
Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (WEEE) Wprowadzono duże zmiany 
w utylizacji sprzętu elektronicznego, która wygasła. 
Pierwszym celem dyrektywy jest zapobieganie WEEE, 
a także poprawa ponownego wykorzystania, recyklingu 
i innych form odzysku takich odpadów w celu 
zmniejszenia emisji gazów spalinowych.
Znak WEEE na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje 
na recykling sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 
koszami na śmieci z wózkami widłowymi, jak pokazano 
poniżej.

Tego produktu nie wolno utylizować ani wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Jesteś odpowiedzialny 
za utylizację wszelkich odpadów elektronicznych lub 
elektrycznych, umieszczanie ich w wyznaczonych 
punktach zbiórki i recykling odpadów niebezpiecznych. 
Segregowana zbiórka i właściwy 

odzysk odpadów elektrycznych i elektronicznych 
podczas ich utylizacji pomoże nam chronić zasoby 
naturalne. Ponadto właściwy recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych może zapewnić zdrowie 
ludzi i bezpieczeństwo środowiska. Aby uzyskać więcej 
informacji na temat punktów utylizacji, odzysku i zbiórki 
odpadów elektrycznych i elektronicznych, należy 
skontaktować się z lokalnym centrum miasta, firmą
zajmującą się utylizacją odpadów domowych, sklepem, 
w którym zakupiono sprzęt, lub producentem sprzętu. 

godny z RoHS

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą Konferencji 
Europejskiej oraz Dyrektywą Komisji Europejskiej 
2011/65 / UE z dnia 8 czerwca 2011 w sprawie 

sprzęcie elektrycznym i elektronicznym.

Do produktów zawierających baterie
Dyrektywa Unii Europejskiej dotycząca baterii 2013/56 / 
UE
Nowa dyrektywa 2013/56 / UE w sprawie baterii i 
akumulatorów zastępuje dyrektywę, która weszła w życie 
1/07/2015. Niniejsza dyrektywa dotyczy wszystkich typów 
baterii i akumulatorów (AA, AAA, guzików, baterii kwasowo-
ołowiowych i akumulatorów), w tym baterii wbudowanych 
w urządzenia elektryczne inne niż narzędzia wojskowe, 
medyczne i elektronarzędzia.

eśla zasady zbierania, przetwarzania, 
recyklingu i utylizacji baterii, które mają na celu 
zapobieganie niektórym substancjom niebezpiecznym 
i poprawę efektywności środowiskowej wszystkich 
operatorów w łańcuchu baterii i dostaw. 

Instrukcje dla użytkowników dotyczące demontażu, 
ponownego użycia i utylizacji zużytych baterii
Aby wyjąć baterię z urządzenia lub pilota, postępuj zgodnie 
z procedurą instalacji baterii opisaną w instrukcji obsługi.
W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami na cały 
okres użytkowania użytkownicy mogą nie być w stanie 
ich wyjąć. W takim przypadku centrum recyklingu lub 
recyklingu 

zajmuje się demontażem produktu i wyjmowaniem baterii. 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu takie baterie wymagają 
wymiany, czynność tę musi wykonać autoryzowany serwis.
W Unii Europejskiej i innych regionach zabronione 
jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami domowymi. 
Wszystkie baterie należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. Aby uzyskać informacje na temat 
przyjaznej dla środowiska zbiórki, recyklingu i utylizacji 
zużytych baterii, skontaktuj się z lokalnym urzędnikiem ds. 
Gospodarki odpadami.
Ostrzeżenie: Jeśli bateria zostanie nieprawidłowo 
wymieniona, może wystąpić zagrożenie wybuchem. Aby 
zmniejszyć ryzyko pożaru lub poparzenia, nie należy 
rozmontowywać, ściskać, przekłuwać, krótkotrwałych 
połączeń zewnętrznych, wystawiać na działanie temperatur 
powyżej 60 °C    (140 ° F) ani wrzucać do W ogniu lub 
wodzie. Wymieniaj tylko na odpowiednie baterie.
Symbol wskazujący, że wszystkie baterie i akumulatory są 
„zbierane oddzielnie”, powinien być koszem na śmieci z 
wózkami widłowymi, jak pokazano na poniższym rysunku: 

UWAGA
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Hg    Cd    Pb 

Dla zawartości rtęci przekraczającej 0,0005%, zawartości 
kadmu przekraczającej 0,002% Lub baterie, akumulatory i 
guziki o zawartości ołowiu powyżej 0,004% należy oznaczyć 
symbolem chemicznym metalu: odpowiednio Hg, Cd lub 
Pb. Prosimy zapoznać się z następującymi symbolami:

Zakres optymalnej temperatury pracy urządzenia to 
temperatura od -20°C do 70°C.

Aby uzyskać najlepszy widok z kamery, należy ją 
zainstalować w pobliżu lusterka wstecznego. NIE 
instalować kamery w miejscu, w którym będzie 
przesłaniać pole widzenia kierowcy.

Nie czyścić obiektywu za pomocą kartonu, ręczników 
papierowych lub serwetek.

Rejestrator jazdy z zewnętrzną kartą pamięci:
Charakteryzuje się wysoką wydajnością, stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie naprawiać, demontować ani nie modyfikować 
kamery.

Rejestrator jazdy z wbudowaną kartą eMMC: 
Charakteryzuje się wysoką wydajnością,  stabilnością 
i trwałością. Kamera samochodowa powinna być 
regularnie formatowana za pomocą aplikacji lub 
komputera, aby przedłużyć jej żywotność.

Nie instalować urządzenia w miejscu o wysokiej 
wilgotności ani tam gdzie obecne są palne gazy I 
ciecze.

Rysunki mają charakter poglądowy. Rzeczywisty 
produkt może wyglądać inaczej z powodu 
wprowadzenia ulepszeń.

·

·

·

·

·
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 Regresar

 Establecer

 Álbum

 Lock

Presione para regresar a la interfaz 
anterior

Presione para ingresar a la interfaz 
de configuración

Pulsa para entrar al álbum

Presione para encender/apagar la 
pantalla

Restablecer: mantenga presionado 
durante 6 segundos para restablecer

Descripción del botón Descripción de la función

Morado constante

Parpadea en azul lentamente

Parpadea en rojo lentamente

Parpadea en violeta 
rápidamente

Parpadea en azul rápidamente

Morado constante
Parpadea en violeta 
lentamente
Parpadea en violeta 
lentamente

Parpadea en azul rápidamente

Se enciende al instante

Indicador de trabajo Estado del sistema

Trabajando normalmente

Monitoreo de estacionamiento

Almacenamiento anormal

Evento de emergencia

Actualización

Modo de prueba

Activación de voz

Activación por voz completa

GPS Y SR 1 ESPECIFICACIONES 2 CONTENIDO DEL PAQUETE 3 DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 4 INSTRUCCION DEL INDICADOR LED 5 INSTALACIÓN 6 INSTRUCCIONES DE LA APLICACIÓN

CONTACTO

Instalar la aplicación DDPAI

Emparejar el teléfono inteligente con la Dash Camf

Vista previa

Escanee el código QR para descargar la APLICACIÓN "DDPai".

  

·    Nombre del producto: Cámara para carro
·    Modelo de producto: Z50
·    Dimensiones: 82 x 62 x 31.15mm
·    Entrada: 5V     2A
·    Almacenamiento: almacenamiento de tarjeta TF,            
 grabación de ciclo
·    Wi-Fi: Wi-Fi/2,4 GHz
·    G-Sensor: 3 G-Sensor incorporado, bloqueo de  
 movimiento, Sensibilidad G-ajustable a través de  
 APP
·    RAM: 4Gb
·    GPS: Módulo GPS incorporado (Sólo aplicable a  
 Z50 GPS y Z50 Dual GPS)
·    Cámara trasera: Sólo aplicable a Z50 Dual y Z50  
 Dual GPS

El GPS puede sincronizar la trayectoria de 
conducción y varios parámetros relacionados con 
el GPS en la aplicación DDPAl de un teléfono 
móvil, incluido el posicionamiento GPS y la 
grabación de seguimiento GPS.
El SR puede importar los datos del GPS y los datos 
del sensor al video para generar una interfaz de 
trayectoria exclusiva y genial que le brinda una 
mejor experiencia visual y para compartir 
contenido.
NOTA: La versión GPS de Dash Cam soporte GPS y 
SR. La versión normal de Dash Cam no soporte 
GPS ni SR.

Dash Cam Cable de 
alimentación

Cargador 
USB

Herramienta de 
instalación

Pegatina 
Estática

Guía de 
usuario

Adhesivo 3m

Pantalla de Dash Cam MIC

Indicador de trabajo Ranura para tarjetas TF

Puerto de cámara trasera

Puerto USB tipo C

Lens

1. Limpie un área del parabrisas donde desea instalar la Dash 
Cam, esto ayuda a la adhesión.

2. Abra la cubierta protectora de la ranura para tarjeta TF, 
inserte la tarjeta de memoria en la ranura, preste atención a 
los lados frontal y posterior y cierre la cubierta protectora 
una vez finalizada.

3. Retire la película protectora adhesiva 3M adherida al 
soporte de montaje y pegue la superficie adhesiva al 
parabrisas. Asegúrese de que la posición de instalación esté 
detrás del espejo retrovisor y no interfiera con la visión del 
conductor, como se muestra en la siguiente figura.

3. Tear off the 3M adhesive protective film attached to the 
mounting bracket, and stick the adhesive surface to the 
windshield. Ensure the installation position is behind the 
rearview mirror and does not interfere with the driver's 
vision, as shown in the figure below.

5. After installation, turn on the engine, you will hear the 
startup sound, the dash cam is powered on and starts 
recording.

4. Utilice la herramienta de instalación para levantar los 
bordes del parabrisas/moldura y meta el cable de 
alimentación. Conecte la Dash Cam al cargador del automóvil 
(enchufado al enchufe del encendedor de cigarrillos) y al 
cable de alimentación. 1. Mantenga la Dash Cam y el teléfono móvil a menos de 2,5 

metros.

2. Inicie la aplicación DDPAI, toque "Dispositivo" > "Conectar 
nuevos dispositivos".

3. Elija su DDPAI Dash Cam de la lista de redes (para el sistema 
Android, la aplicación comenzará a buscar la red Dash Cam 
automáticamente. Para teléfonos iOS: active WLAN (vaya a 
“Configuración” > “WLAN”). El SSID predeterminado de 
Dash Cam ( o nombre de Wi-Fi) es “DDPAI_Z50_ XXXX”.

4. Ingrese la contraseña (la contraseña predeterminada es 
“1234567890”).

5. Ingrese a la aplicación DDPAI, espere unos segundos hasta 
que aparezca la pantalla de vista previa.

Gire su teléfono inteligente o presione      , gire la pantalla 
de vista previa al modo horizontal.

1. Abrir la aplicación DDPAI y agregue su Dash Cam.

2. Seleccionar "Dispositivo"> pestaña "Entrada", esto te 
llevará a la página de vista previa.

Reproducción

Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en la 
pantalla de monitoreo para ver el video en un momento 
específico. Espere aproximadamente 5 segundos o puede 
tocar directamente la miniatura para comenzar a reproducir 
el video grabado previamente.

Para obtener más información y consultar 
preguntas frecuentes, escanee el código QR

Descargar archivos de vídeo

1. Arrastre la línea de tiempo hacia adelante o hacia atrás en 
la pantalla de monitoreo para crear el punto de inicio de la 
grabación que desea descargar, luego toque la uña en 
miniatura cuando haya realizado su selección, o espere 5 
segundos para que se almacene en el búfer, para ingresar a la 
pantalla de inicio de descarga.

2. Toque        desde la pantalla de vista previa para ingresar a 
la interfaz de descarga.

5. Después de la instalación, encienda el motor, escuchará el 
sonido de inicio, la cámara del tablero se enciende y comienza 
a grabar.

Miniatura

Barra de línea 
de tiempo

Rear Camera Port

USB Type-C Port

Lens

TF Card Slot

MIC

Working Indicator

Dash Cam Screen

“DDPAI_Z50_ XXXX”.

“DDPAI_
Z50_ XXXX”.

Rotate your smart phone or tap      , turn the preview screen to 
landscape mode.

Drag the timeline forward or backward in the monitoring screen to 
view the video at a specific time. Wait for approximately 5 seconds, 
or you can directly tap the thumbnail to start playing the previously 
recorded video.

1. Drag the timeline forward or backward in the monitoring 
screen to create the starting point of the recording you wish to 
download, then tap on thumb nail when you have made your 
selection, or wait for 5 sec for buffering, to enter the download 
start screen.

2. Tap on        from preview screen to enter the download 
interface.

Zona de montaje ideal
Meta el cable

For more information and FAQs, 
please scan the QR code:
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 العودة

 الإعداد

 معرض الصور

 قفل

اضغط للعودة إلى الواجھة السابقة

اضغط للدخول إلى واجھة الإعدادات

اضغط للدخول إلى معرض الصور

اضغط لتشغیل/إیقاف الشاشة

إعادة ضبط: اضغط لمدة 6 ثوان لإعادة الضبط 

وصف الوظیفةوصف الزر

التشغیل على الفور

یعمل بشكل طبیعي

مراقبة مواقف السیارات

تخزین غیر طبیعي

حدث طارئ

جاري الترقیة

وضع الاختبار

تفعیل الصوت

اكتمال التفعیل الصوتي

أرجواني ثابت

مؤشر العملحالة النظام

ومیض بطيء باللون الأزرق

ومیض بطيء باللون الأحمر  

ومیض سریع باللون الأرجواني  

ومیض سریع باللون الأزرق

أرجواني ثابت

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض بطيء باللون الأرجواني

ومیض سریع باللون الأزرق

SR ونظام GPS نظام 1 المواصفات 2 محتویات العبوة 3 نظرة عامة على المنتج LED 4 تعلیمات مؤشر 5 التركیب 6 تعلیمات التطبیق

بیانات الاتصال

DDPAI ثبت تطبیق

Dash Cam قم بإقران الھاتف الذكي بكامیرا

المعاینة

."DDPai" لتنزیل تطبیق QR امسح رمز الاستجابة السریعة

  

Dash Cam :اسم المنتج    ·
Z50 :مودیل المنتج    ·

·    الأبعاد: 82 × 62 × 31.15 ملم
·    الإدخال: 5 فولت    2 أمبیر

·    التخزین: بطاقة تخزین TF، وتسجیل الدورة
·    واي فاي: واي فاي/2.4 جیجا ھرتز

·    G-المستشعر: 3 مستشعرات للجاذبیة (G-Sensor) مدمجة، قفل 
     الحركة، حساسیة قابلة للتعدیل عبر التطبیق
·    الذاكرة العشوائیة (RAM): 4 جیجا بایت

·    نظام تحدید المواقع (GPS): وحدة GPS مدمجة (صالحة فقط لـ 
(Z50 Dual GPS و Z50 GPS     

Z50 Dual GPS و Z50 Dual الكامیرا الخلفیة: صالحة فقط لـ    ·

یمكن لنظام تحدید المواقع (GPS) مزامنة مسار القیادة ومختلف المعلمّات 
المتعلقة بالـ GPS على تطبیق DDPAl للھاتف المحمول، بما في ذلك 

.GPS وتسجیل مسار الـ GPS تحدید المواقع بواسطة الـ
یمكن لنظام (SR) استیراد بیانات الـ GPS وبیانات الاستشعار إلى الفیدیو 
لإنشاء واجھة مسار ممیزة ورائعة تمنحك تجربة بصریة ومشاركة محتوى 

على نحوٍ أفضل.
            یدعم إصدار نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) الخاص بكامیرا 
Dash Cam نظام تحدید المواقع العالمي (GPS) ونظام (SR). الإصدار 

.SR ونظام GPS لا یدعم نظام الـ Dash Cam العادي من

Dash Camسلك الطاقةUSB شاحن

أداة التركیب

ملصق كھروستاتیكي

لاصق 3Mدلیل المستخدم

 شاشة كامیرا Dash Cam میكروفون

TF مؤشر العمل منفذ بطاقة 

 عدسة

C من النوع USB منفذ 

 منفذ الكامیرا الخلفیة

 Dash Cam 1. نظف منطقة ما على الزجاج الأمامي حیث ترغب في تركیب كامیرا
علیھا، فھذا یساعد في الالتصاق.

2. افتح الغطاء الواقي لفتحة بطاقة TF، ثم أدخل بطاقة الذاكرة في الفتحة، وانتبھ إلى 
الجانبین الأمامي والخلفي، وأغلق غطاء الحمایة بعد الانتھاء.

3. مزّق الطبقة الواقیة اللاصقة 3M المرفقة بحامل التثبیت، ثم الصق السطح 
اللاصق على الزجاج الأمامي. تأكد من أن موضع التركیب خلف المرآة الخلفیة ولا 

یعیق رؤیة السائق، كما ھو موضح في الشكل أدناه.

4. استخدم أداة التركیب لرفع حواف الزجاج الأمامي/الإطار وأدخل كابل الطاقة. قم بتوصیل 
كامیرا Dash Cam بشاحن السیارة (المتصل بمقبس ولاعة السجائر) وكابل الطاقة.

1. احتفظ بكامیرا Dash Cam والھاتف المحمول في نطاق 2.5 متر.

2. افتح تطبیق DDPAI، وانقر على "الجھاز" > ثم "توصیل الأجھزة الجدیدة".

3. اختر كامیرا Dash Cam من DDPAI من قائمة الشبكات (بالنسبة لنظام أندروید، 
سیبدأ التطبیق في البحث عن شبكة Dash Cam تلقائیاً. بالنسبة لنظام iOS: افتح شبكة 

 SSID اسم معرف الشبكة الافتراضي .("WLAN" انتقل إلى "الإعدادات" > ثم) WLAN
."DDPAI_Z50_ XXXX" (أو اسم شبكة الواي فاي) ھو Dash Cam لكامیرا

4. أدخل كلمة المرور (كلمة المرور الافتراضیة ھي "1234567890").

5. افتح تطبیق DDPAI، وانتظر بضع ثوانٍ حتى تظھر شاشة المعاینة.
قم بتدویر ھاتفك الذكي أو اضغط على الرمز    ، لتحویل شاشة المعاینة إلى الوضع الأفقي.

.Dash Cam وأضف كامیرا ،DDPAI 1. افتح تطبیق

2. اختر من تبویب "الجھاز" > ثم علامة التبویب "الدخول"، وسینقلك ھذا الخیار إلى 
صفحة المعاینة.

التشغیل

اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لعرض الفیدیو في 
وقت محدد. انتظر لمدة 5 ثوانٍ تقریباً، أو یمكنك النقر مباشرة على الصورة المصغرة 

لبدء تشغیل الفیدیو المسجل مسبقاً.

لمزید من المعلومات والأسئلة الشائعة، یرجى مسح رمز 
:QR الاستجابة السریعة

تحمیل ملفات الفیدیو 

1. اسحب شریط المخطط الزمني للأمام أو للخلف في شاشة المراقبة لإنشاء نقطة البدایة 
للتسجیل الذي ترغب في تنزیلھ، ثم اضغط على الصورة المصغرة عندما تحدد اختیارك، أو 

انتظر لمدة 5 ثوانٍ للتخزین المؤقت، للدخول إلى شاشة بدء التنزیل.

2. انقر على الرمز      من شاشة المعاینة للدخول إلى واجھة التحمیل.

5. بعد التثبیت، شغل المحرك، وسوف تسمع صوت بدء التشغیل، وستعمل كامیرا 
Dash Cam وتبدأ في التسجیل.

منطقة التركیب المثلى
قم بدفن الكابل

الصورة المصغرة

شریط المخطط الزمني

ملحوظة: 

设计条件需满足：
1： 物料上不可有刀锋、非常规折叠、脏污、起翘、卷边、划痕、粉状灰尘等缺陷:
2： 丝印上不可出现叠影、模糊、不清晰、工艺偏位、易晕染；
3： 印刷颜色上不可出现≥5%的色差，材料颜色不可出现≥3%的色差；
4： 包装方式需以叠装（每10pcs单装）来料，外层需以牛皮纸外保护;
5： 所有物料要求符合ROHS要求；
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